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a) VYMEZENÍ ZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ

1. Zastavěné území je vymezeno k 1. 6. 2024.
2. Celkem je na území obce  Velké Albrechtice vymezeno 9 zastavěných území. Největší z nich 

zahrnuje souvislou zástavbu Velkých Albrechtic navazující na město Bílovec.
3. Hranice zastavěného území je zakreslena ve výkresech I.2.a) Výkres základního členění území 

a I.2.b) Hlavní výkres - urbanistická koncepce.

b) ZÁKLADNÍ KONCEPCE ROZVOJE ÚZEMÍ OBCE

b)1. CÍLE ZLEPŠOVÁNÍ DOSAVADNÍHO STAVU OBCE

1. Navržený rozvoj vychází ze zařazení obce do metropolitní rozvojové oblasti republikového 
významu OB2 Ostrava - území, v němž existují z důvodů soustředění aktivit mezinárodního, 
republikového a regionálního významu zvýšené požadavky na změny v území.

2. Velké  Albrechtice  se  budou  rozvíjet  jako  venkovské  sídlo  s preferovanou funkcí  bydlení. 
Kromě přírůstku vlastních obyvatel bude obec také sloužit jako  klidná obytná zóna  pro blízká 
města ostravské aglomerace.

3. Je navržen  rozvoj cyklistických tras  a občanského vybavení a umožněn rozvoj sportovně 
rekreačních zařízení,  které  posílí  možnosti  rozvoje  turistiky  a  cestovního ruchu na  pomezí 
turisticky atraktivních lokalit  Oderských vrchů a Poodří a přispějí  ke kvalitě bydlení a tím i 
stabilitě osídlení.

4. Pro zajištění hospodářského rozvoje jsou navrženy plochy výroby a jsou rozšířeny možnosti 
podnikání a provozování občanského vybavení a výrobních služeb v obytném území obce. 

5. Navržena  jsou  řešení  pro  zlepšení  životního  prostředí –  rozšíření  kanalizace,  plynovodů, 
preference  ekologického  vytápění a  další.  Navržený  rozvoj  obce  je  možný  při  minimalizaci 
negativních dopadů na životní prostředí a přírodní hodnoty.

6. Územní rozvoj je postaven na předpokladu, že v časovém horizontu  do roku 2040 dojde k 
růstu počtu  obyvatel  na  cca  1300  trvale  bydlících, a  tím  k  nutnosti  zajištění  ploch  pro 
výstavbu cca 70 bytů v rodinných domech.

b)2. POŽADAVKY NA ROZVOJ A OCHRANU HODNOT

1. Prostorové  uspořádání  ploch  s  rozdílným  způsobem  využití  a  podmínky  pro  jejich  využití 
stanovovat s cílem zachovat urbanistické hodnoty sídla.

2. Hlavní územní rozvoj soustřeďovat do ploch navazujících na stávající souvislou zástavbu obce, 
intenzivněji využívat volné plochy uvnitř zastavěného území a respektovat nezastavěné území 
obce. 

3. Respektovat nemovité kulturní památky a následující památky místního významu, historicky a 
architektonicky hodnotné stavby:
- kaple u mostu přes Bílovku u kostela, p.č. 566/1
- kříž u silnice II/647, p.č. 2336
- kříž v polích, p.č. 2816
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- kříž u silnice III/46418 u hranic se Studénkou, p.č. 2727/1
- pomník u základní školy, p.č. 590/5
- pomník obětem 1. světové války u hřbitova, p.č. 306
- mramorový kříž a pískovcový kříž na hřbitově, p.č. 305
- hrobka Sedlnitzkých z Choltic na hřbitově, p.č. 305

4. Při umisťování staveb, změnách staveb a ostatních změnách v území prováděných na pozemcích 
nemovitých  kulturních  památek,  památek  místního  významu,  historicky  a  architektonicky 
hodnotných staveb nebo v blízkosti těchto pozemků respektovat jejich jedinečnost a celkový ráz 
prostředí. Památky místního významu dosud stojící na veřejných prostranstvích nezahrnovat do 
oplocených pozemků obytného území a zahrad nebo oplocených areálů jiných funkčních ploch, 
které nejsou veřejně přístupné. Pokud by změny v území ohrozily existenci drobných památek 
místního významu (kapličky, kříže), tak je nutné je přemístit na jiné vhodné místo.

5. Respektovat  zvláště  chráněná území  přírody –  CHKO Poodří,  evropsky významnou lokalitu 
Natura 2000 Poodří a přírodní park Oderské vrchy.

6. Respektovat významné krajinné prvky - lesy, rybníky, vodní toky, údolní nivy a v maximální 
možné míře i  rozptýlenou krajinnou zeleň – aleje,  remízky, meze,  břehové porosty,  náletové 
porosty – s cílem zachovat ráz krajiny.

7. Vytvářet územní předpoklady pro zvýšení ekologické stability krajiny vymezením  biocenter a 
biokoridorů územního systému ekologické stability.

8. Chránit místa dalekého rozhledu ze silnice II/647 na pozemku p.č. 2334 a ze silnice III/46414 na 
pozemcích p.č. 2462, 2482 před znehodnocením, zarůstáním lesem nebo zastavěním.

9. Respektovat  urbanisticky hodnotnou lokalitu  -  urbanistickou strukturu zástavby ve  východní 
části obce spočívající v odstupu obytných a hospodářských budov od toku Bílovky až za hranici 
záplavového území. V hodnotné lokalitě je nepřípustná výstavba mimo plochy smíšené obytné 
všeobecné a výroby všeobecné. Je nutné zachování nezastavěného území v plochách smíšených 
krajinných všeobecných a občanského vybavení sportu.

c) URBANISTICKÁ KONCEPCE

c)1. URBANISTICKÁ KONCEPCE, URBANISTICKÁ KOMPOZICE, VYMEZENÍ PLOCH 
PODLE STÁVAJÍCÍHO NEBO NOVĚ POŽADOVANÉHO ZPŮSOBU VYUŽITÍ 
VYUŽITÍ

1. Členění  území  obce  na  plochy  s  rozdílným  způsobem  využití  a  urbanistická  koncepce,  tj. 
rozmístění požadovaných základních funkcí v území obce, jejich vzájemná vazba a dopravní 
propojení, jsou vyznačeny ve výkresu I.2.b) Hlavní výkres - urbanistická koncepce. 

2. Urbanizované území je v územním plánu rozčleněno na tyto plochy:
BU - bydlení všeobecné
RU - rekreace všeobecná
OU - občanské vybavení všeobecné
OS - občanské vybavení sport
OH - občanské vybavení hřbitovy
PU - veřejná prostranství všeobecná
ZU - zeleň všeobecná
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SU - smíšené obytné všeobecné
DS - doprava silniční
DD - doprava drážní
TU - technická infrastruktura všeobecná
VU - výroba všeobecná
HU - smíšené výrobní všeobecné

3. Nezastavěné území je v územním plánu rozčleněno na tyto plochy:
AU - zemědělské všeobecné
NU - přírodní všeobecné
MU - smíšené krajinné všeobecné

4. Zůstane  zachována  funkce  současného centra  obce  -  prostoru  podél  silnice  III/46419  mezi 
budovami základní a mateřské školy, jako místa s koncentrací objektů občanského vybavení a 
veřejných  prostranství,  doplněných  bydlením.  Centrální  charakter  lokality  je  podpořen 
vymezením transformační plochy T.1 pro bydlení, veřejné prostranství, zeleň.

5. Souvislá  obytná  zástavba  se  rozkládá  podél  toku  Bílovky  a  souběžných  komunikací.  V 
návaznosti na zastavěné území je navržen rozvoj bydlení na okrajích stávající zástavby nebo 
podél záhumeních cest - plochy Z.1, Z.2 a Z.3. Ve východní části obce je navrženo doplnění 
rozvolněné obytné zástavby plochou Z.4. K transformaci na bydlení je navržena plocha bývalého 
kravína na jižním okraji zástavby obce - plocha T.2.

6. Objekty občanského vybavení se koncentrují a nadále budou koncentrovat v centru obce, menší 
plochy se nacházejí uvnitř obytné zástavby. Plochy hřbitova s kostelem a sportovní plochy jsou 
územně  stabilizované.  K  transformaci  na  občanské  vybavení  je  navržena  plocha T.3  vedle 
rybníku s tvrzištěm.

7. Do ploch rekreace všeobecné je zařazena zahrádková osada u hranic obce s Bílovcem. Výstavba 
objektů rodinné rekreace není navržena, je umožněna pouze změna využití stávajících rodinných 
domů na rekreaci.

8. Výroba v obci zůstane zastoupena pěti stávajícími areály  smíšené výroby všeobecné a čtyřmi 
areály výroby všeobecné. U silnice II/647 jsou navrženy tři plochy smíšené výrobní všeobecné 
Z.5, Z.6 a Z.7.

9. Plochy technické  infrastruktury  všeobecné  jsou  vymezeny v  místech  stávajících  technických 
zařízení - objektů zásobování vodou a čistírny odpadních vod.

10.  Hlavním  dopravním  tahem  je  silnice  II/647,  která  spojuje  Velké  Albrechtice  s  Bílovcem, 
Ostravou a s dálnicí D1, která neprochází obytným územím a v obci plní pouze tranzitní funkci.

c)2. VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH A TRANSFORMAČNÍCH PLOCH

1. Zastavitelné plochy jsou vymezeny tak,  že navazují  na  zastavěné území obce nebo vyplňují 
proluky uvnitř něj.

2. Přehled zastavitelných ploch vymezených v Územním plánu Velké Albrechtice:

označení 
plochy

umístění , název lokality navrhovaný způsob využití výměra v ha

Z.1 centrum BU - bydlení všeobecné
PU - veřejná prostranství všeobecná

5,26
0,70
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ZU - zeleň všeobecná 0,28

Z.2 u hranice s Bílovcem SU - smíšené obytné všeobecné 0,29

Z.3 u hranice s Bílovcem SU - smíšené obytné všeobecné 0,53

Z.4 dolní konec SU - smíšené obytné všeobecné 0,19

Z.5 u silnice II/647 HU - smíšené výrobní všeobecné 0,34

Z.6 u silnice II/647 HU - smíšené výrobní všeobecné 1,58

Z.7 u silnice II/647 HU - smíšené výrobní všeobecné 0,23

celkem - - 9,40 ha

3. Transformační plochy jsou vymezeny v centrální a jižní části obce v místech bývalých výrobních 
ploch a v zastavěném území pro prvky ÚSES.

4. Přehled transformačních ploch vymezených v Územním plánu Velké Albrechtice:

označení 
plochy

umístění, název lokality navrhovaný způsob využití výměra v ha

T.1 centrum SU - smíšené obytné všeobecné
PU - veřejná prostranství všeobecná

ZU - zeleň všeobecná

2,40
0,30
0,58

T.2 bývalý kravín BU - bydlení všeobecné 4,14

T.3 centrum OU - občanské vybavení všeobecné 0,25

T.7 na Bílovce NU - přírodní všeobecné 0,22

T.8 na Bílovce NU - přírodní všeobecné 0,19

T.9 na Bílovce NU - přírodní všeobecné 0,43

T.10 u Bílovky NU - přírodní všeobecné 0,10

T.11 u Bílovky NU - přírodní všeobecné 0,06

celkem - - 8,67 ha

c)3. SYSTÉM VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ A SYSTÉM SÍDELNÍ ZELENĚ

1. Veřejná prostranství centrálního charakteru se v obci vyskytují před budovou Obecního úřadu a v 
místě vstupu do sportovního areálu. 

2. Liniová veřejná prostranství jsou vymezena v místech vozidlových komunikací,  významných 
pěších  chodníků  a  pěších  prostranství.  Zajišťují  přístup  k  ostatním  funkčním  plochám 
zastavěného území a k zastavitelným plochám a umožňují prostup zastavěným územím do volné 
krajiny.  Funkci  veřejného  prostranství  plní  i  plochy  dopravy  silniční  v  zastavěném  území 
obsahující silnice III. třídy. Navržena jsou veřejná prostranství všeobecná liniového charakteru v 
zastavitelné ploše Z.1 a v transformační ploše T.1.

3. Velké  Albrechtice  je  obec  venkovského  charakteru  s  velkým  podílem  zeleně  v  zahradách 
obytného území. Zeleň je součástí všech urbanizovaných ploch s rozdílným způsobem využití – 
bydlení, smíšených obytných, rekreace, občanského vybavení, veřejných prostranství, smíšených 
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výrobních, výroby, dopravní i technické infrastruktury, ve kterých je možné i její zřizování – 
výsadba solitérních stromů, stromořadí apod. Vzrostlá zeleň jako břehové porosty lemuje vodní 
toky protékající těmito plochami. 

4. Samostatné  plochy  zeleně  v  zastavěném  území  jsou  zařazeny  do  ploch  zeleně  všeobecné. 
Stávající plochy zeleně všeobecné se nacházejí podél toku Bílovky a na jižním okraji zástavby v 
místě rybníku s tvrzištěm a v jeho okolí. Navržena je zeleň všeobecná v zastavitelné ploše Z.1 a 
v transformační ploše T.1.

5. Pro každodenní rekreaci – procházky a vyjížďky na kole – je nutné zachovat zeleň podél vodních 
toků  a  lesní  celky,  které  jsou  dobře  dostupné  po  místních  a  účelových  komunikacích, 
cyklotrasách, pěších cestách.

d) KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY

d)1. DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURA

AUTOMOBILOVÁ DOPRAVA
1. Přes obec prochází  dálnice D1 Praha – Brno – Lipník – Bílovec – Ostrava – hranice Polska a 

dále silnice II/647 Fulnek – Bílovec – Ostrava, III/46418 Bílovec – Butovice, III/46419 Bílovec - 
Velké  Albrechtice,  III/46414   Bílovec  –  Lubojaty  –  Olbramice. V  souvislosti  s  koridorem 
vysokorychlostní  tratě  je  navržen koridor  dopravní  infrastruktury  CNU.14  o  šířce  30 m pro 
přeložku silnice III/46418 v jihozápadní části obce. Ostatní silnice  jsou územně stabilizované, 
nemění se.

2. Stávající komunikace budou zachovány pro obsluhu území. 
3. Navrženy jsou koridory dopravní  infrastruktury o šířce 8 až 12 m pro nové komunikace ke 

zpřístupnění  zastavitelné plochy Z.1  -  CNU.1,  transformační  plochy  T.1  -  CNU.2 a  pro 
komunikaci východně od kostela s využitím úseků stávající účelové komunikace - CNU.3.

HROMADNÁ DOPRAVA
4. Obcí prochází železniční trať SŽDC č. 279  Studénka - Bílovec se železniční zastávkou Velké 

Albrechtice, která se nemění. 
5. Je navržen koridor dopravní infrastruktury CNZ.DD1 pro vysokorychlostní trať (VRT) (Bělotín 

–) hranice kraje – Ostrava-Svinov, nová stavba hlavní včetně staveb vedlejších a vyvolaných 
přeložek technické a  dopravní  infrastruktury.  Koridor je  navržen o proměnlivé celkové šířce 
500 m u hranice s Bílovem až 720 m u hranice se Studénkou. V koridoru je nepřípustné provádět 
změny  v  území  a  povolovat  stavby  (zejména  nové  stavby  pro  bydlení,  rekreaci,  občanské 
vybavení,  výrobu  a  skladování,  apod.),  které  by  znemožnily,  ztížily  nebo  ekonomicky 
znevýhodnily  umístění  a  realizaci  stavby  optimalizace  a  elektrizace  tratě.  Do doby započetí 
užívání dokončené stavby se v koridoru CNZ.DD1 použijí pouze podmínky využití stanovené 
pro tento koridor. Podmínky využití překrytých ploch s rozdílným způsobem využití se použijí 
až po započetí užívání dokončené stavby. Podmínky pro realizaci stavby, pro kterou je koridor 
navržen:
-  řešit  prostorovou  koordinaci  s  ostatními  koridory  dopravní  a  technické  infrastruktury 
vymezenými v ZÚR MSK;
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-  preferovat řešení s minimálními vlivy na kvalitu obytného prostředí přilehlé zástavby a na 
kulturní, přírodní a krajinné hodnoty dotčeného území, zejména CHKO Poodří, EVL Poodří a 
PO Poodří. 

6. Je navrženo přesunutí autobusové zastávky Velké Albrechtice, sokolovna před budovu Obecního 
úřadu a doplnění dvou nových zastávek na silnici  III/46419 v místě  stanoviště  kontejnerů v 
blízkosti  nákupního  střediska  a  v  blízkosti  dětského  hřiště  ve  stávajících  plochách  dopravy 
silniční.

STATICKÁ DOPRAVA
7. Stávající veřejné parkovací plochy v obci jsou dostatečné. Navrženo je doplnění parkoviště u 

železniční zastávky Velké Albrechtice ve stávající ploše dopravy drážní.
8. V lokalitě  bytových domů v  centru  obce  je navržena  plocha  dopravní  infrastruktury  DI.1  k 

realizaci řadových garáží.

CYKLISTICKÁ DOPRAVA A PĚŠÍ PROVOZ
9. Obcí procházejí cyklotrasy č. 6011, 6039, 6190 a Radegast Slezsko. 
10. Navržena je změna vedení cyklotrasy č. 6190 ve východní části obce ze silnice III/46419 na 

komunikaci  vedoucí  podél  toku  Bílovky,  která  bude  z  části  realizována  jako  samostatná 
cyklostezka. U hranic s Bravanticemi a Studénkou je navržen koridor dopravní infrastruktury 
CNU.4 o šířce 8 m pro dvě větve cyklostezky vedoucí do těchto obcí.

11. Navržena je místní cyklotrasa od silnice III/46419 u mateřské školy podél stávající komunikace 
vedoucí kolem rybníků do Bílova.

12. Stávající chodníky v obci se nemění. Navrženy jsou koridory dopravní infrastruktury o šířce 8 
m pro doplnění chybějících chodníků podél silnic II/647 - CNU.5, III/46419 - CNU.6 a III/46418 
CNU.7 v zastavěném území obce a koridor CNU.8 pro chodník od silnice III/46419 k dálnici ve 
východní části obce.

d)2. TECHNICKÁ INFRASTRUKTURA

ZÁSOBOVÁNÍ VODOU
1. Zůstane zachován stávající systém zásobování pitnou vodou z Ostravského oblastního vodovodu, 

z vodojemu Velké Albrechtice, ze kterého dále pokračuje hlavní vodovodní řad do Hýlova. Z 
vodojemu jsou zásobovány kromě Velkých Albrechtic i Bílovec, Studénka a Butovice.

2. Je  navržen koridor  technické  infrastruktury  CNU.9  o  šířce  8  m pro  vodovod  k  zásobování 
zastavitelných  ploch  Z.5,  Z.6.  Je navrženo  prodloužení vodovodů k  zásobování  zastavitelné 
plochy Z.1 v rámci koridoru dopravní infrastruktury CNU.1 a transformační plochy T.1 v rámci 
koridoru dopravní infrastruktury CNU.2.

3. Objekty mimo dosah stávajících a navržených vodovodů, jsou a nadále budou zásobovány vodou 
z vlastních zdrojů.

ODVÁDĚNÍ A ČIŠTĚNÍ ODPADNÍCH VOD
4. Zástavba na levém břehu Bílovky zůstane odkanalizována stávající jednotnou kanalizací vedoucí 

do ČOV Velké Albrechtice. Přečištěné odpadní vody z ČOV jsou vypouštěny do Bílovky. 
5. Jsou navrženy koridory technické infrastruktury o šířce 8 m pro výstavbu splaškové kanalizace 
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na  pravém  břehu  Bílovky  -  CNU.10  a  koridory  CNU.11  pro  splaškovou  kanalizaci  pro 
odkanalizování zastavitelné plochy Z.1. Je navržen koridor technické infrastruktury CNU.12  o 
šířce 8 m pro výtlačnou kanalizaci směřující do ČOV Velké Albrechtice z Bravantic. 

6. Likvidaci  odpadních  vod  u  objektů  mimo  dosah  kanalizace  řešit  decentrálním  způsobem 
přednostně  v  domovních  čistírnách  odpadních  vod,  pokud  to  není  možné  tak  akumulací  v 
bezodtokých jímkách s  pravidelným vývozem.  Likvidaci  přečištěných  splaškových vod řešit 
přednostně jejich odváděním do vod povrchových, pokud to není možné tak jejich vsakováním, 
odváděním do kanalizace nebo akumulací v bezodtokých jímkách s pravidelným vývozem.

7. Likvidaci srážkových vod řešit přednostně jejich vsakováním, není-li možné vsakování tak jejich 
zadržováním a regulovaným odváděním oddílnou kanalizací k odvádění srážkových vod do vod 
povrchových nebo není-li možné oddělené odvádění do vod povrchových, pak jejich regulované 
vypouštění do jednotné kanalizace.

ENERGETIKA
8. Vedení VVN 110 kV č.  651 Vítkov - Nový Jičín a 652 Odry - Třebovice procházející obcí se 

nemění.
9. Hlavním zásobovacím vedením el. energie zůstanou vedení vysokého napětí 22 kV, linky VN č. 

03 a 54 vycházející z rozvodny v Třebovicích. Obcí dále procházejí linky VN č. 04, 215, 216, 11, 
143, 26.

10. Stávající systém 23 distribučních trafostanic zásobujících zastavěné území je navrženo doplnit 
o novou trafostanici v transformační ploše T.1. Pro trafostanici a potřebné připojovací kabelové 
vedení VN je navržen koridor technické infrastruktury CNU.13 o šířce 10m. V zastavitelné ploše 
Z.1 bude trafostanice realizována u stávajícího vedení VN č. 03.

11. Jižní  částí  obce  prochází  plynovod  VTL Příbor  (Libhošť)  -  Děhylov  DN 700,  PN 63.  V 
souběhu s ním je navržen koridor technické infrastruktury CNZ.TP2 o celkové šířce 80m pro 
VTL plynovod Libhošť - Děhylov.

12. Obcí procházejí tři plynovody VTL na kterých je osazeno pět regulačních stanic  VTL/STL. 
Obytná  zástavba  obce  zůstane  zásobována  středotlakým  plynem  z  regulační  stanice  Velké 
Albrechtice. 

13. Je navrženo  prodloužení plynovodů  STL k  zásobování  zastavitelné  plochy  Z.1  v  rámci 
koridoru dopravní infrastruktury CNU.1 a transformační plochy T.1 v rámci  koridoru dopravní 
infrastruktury CNU.2.

14. Odlehlé zastavěné a zastavitelné plochy zůstanou bez napojení na plyn.
15. Vytápění rodinných domů zůstane individuální, objekty občanského vybavení a výroby budou 

nadále vytápěny domovními nebo podnikovými kotelnami.
16. Stávající a navržené plynovody STL umožňují vytápění plynem ve velké části zastavěného 

území obce i navazujících zastavitelných plochách. Preferovaným palivem je plyn a ekologická 
obnovitelná paliva.

ELEKTRONICKÉ KOMUNIKACE
17. Stávající  podzemní  telekomunikační  kabely  procházející  obcí,  devět méně  významných 

radioreléových tras vedoucích nad jejím územím ani rádiová stanice se nemění.

NAKLÁDÁNÍ S ODPADY
18. V  nakládání  s  odpady  bude  zachován  dosavadní  systém,  kdy  je  veškerý  odpad  –  tedy 
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komunální odpad, nebezpečný odpad i stavební suť - odvážen a likvidován mimo území obce.
19. V plochách výroby všeobecné je umožněno zřizování sběrných dvorů, kompostáren.

d)3. ZELENÁ INFRASTRUKTURA

1. Zelená infrastruktura je uvedena v kapitole e)2.
2. Územní systém ekologické stability je uveden v kapitole e)2.
3. Systém sídelní zeleně je uveden v kapitole c)3.

d)4. OBČANSKÉ VYBAVENÍ

1. Plochy  stávajících  zařízení  občanského  vybavení,  které  patří  do  veřejné  infrastruktury,  jsou 
územně  stabilizované.  Ve  Velkých  Albrechticích  jsou  zařízení  tohoto  občanského  vybavení 
umístěna  v  centrální  části  obce.  V  hlavním  výkresu  jsou  tato  zařízení  zařazena  do  ploch 
občanského vybavení všeobecného OU, plošně méně významná zařízení do ploch smíšených 
obytných všeobecných SU. Hřbitov je zařazen do plochy občanského vybavení hřbitovy OH. 

2. Umisťovat  stavby občanského vybavení  –  veřejné infrastruktury nebo měnit  stávající  stavby 
k tomuto využití je možné kromě ploch OU, OH a SU také v plochách bydlení všeobecného BU 
a smíšených výrobních všeobecných HU za podmínek stanovených v kap. f).

3. Ostatní občanské vybavení, především stavby pro obchod, služby, ubytování a stravování jsou a 
budou kromě centra obce rozptýleny ve všech zastavěných územích a zastavitelných plochách 
občanského vybavení všeobecného OU, občanského vybavení sport OS, bydlení všeobecného 
BU a smíšených obytných všeobecných SU. Plochy stávajících zařízení ostatního občanského 
vybavení jsou územně stabilizované.

4. Navržena  je  transformační plocha  občanského  vybavení  všeobecného  T.3  vedle  rybníka  s 
tvrzištěm.

5. Umisťovat stavby ostatního občanského vybavení nebo měnit stávající stavby k tomuto využití je 
možné v plochách OU, OS, BU, SU a HU. Dětská a maloplošná hřiště lze navíc umisťovat i v 
plochách rekreace všeobecné RU, veřejných prostranství všeobecných PU a zeleně všeobecné 
ZU za podmínek uvedených v kap. f).

d)5. VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ

1. Systém veřejných prostranství je uveden v kapitole c)3.
2. V  zastavitelných  plochách  je  navrženo  dodržovat  alespoň  minimální  parametry  veřejných 

prostranství, jejichž součástí je pozemní komunikace:
- 15 m u silnic III. třídy;
- 12 m u komunikací zpřístupňujících bytový dům (10,5 m při jednosměrném provozu) a dále u 
komunikací zpřístupňujících výrobní areály;
- 8 m u komunikací zpřístupňujících rodinný dům (6,5 m při jednosměrném provozu).

3. Veřejná  prostranství,  jejichž  součástí  jsou  samostatné  pěší  chodníky  nebo  cyklostezky  je 
navrženo vymezovat alespoň v minimální šířce:
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- 3,5 m u cyklostezek;
- 2,5 m u chodníků pro pěší;
- 4 m u společných stezek pro pěší a cyklisty.

4. Stávající veřejná prostranství, jejichž součástí je pozemní komunikace nebo chodník rozšiřovat 
podle možností alespoň do požadovaných minimálních parametrů.

e) KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY

e)1. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VYMEZENÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM 
ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, PLOCH ZMĚN V KRAJINĚ A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO 
JEJICH VYUŽITÍ

1. Uspořádání  krajiny  je  zobrazeno  ve  výkresu  I.2.b)  Hlavní  výkres  -  urbanistická  koncepce, 
podmínky pro využití ploch AU, NU, MU jsou stanoveny v kapitole f).

2. V nezastavěném území jsou vymezeny plochy zemědělské všeobecné  AU,  přírodní  všeobecné 
NU a smíšené krajinné všeobecné MU. 

3. Plochy zemědělské všeobecné AU jsou vymezeny v místech souvislých lánů zemědělské - orné 
půdy. Slouží hlavně rostlinné výrobě a pastevectví.

4. Plochy přírodní  všeobecné  NU slouží  ochraně  přírody a  krajiny a  obsahují  prvky územního 
systému ekologické stability, pozemky v II. zóně CHKO Poodří a evropsky významné lokality 
Natura 2000 Poodří.

5. Plochy smíšené krajinné všeobecné MU zahrnují zemědělské pozemky sloužící rostlinné výrobě 
a pastevectví, doprovodné porosty vodních toků, louky a drobné lesní pozemky. Preferována je 
zde postupná náhrada orné půdy za trvalé travní porosty.

6. Při rozvoji obce respektovat převažující charakter specifické krajiny D-01 Klimkovice - Suchdol 
a okrajově specifických krajin B-11 Oderské vrchy a D-02 Poodří, do kterých obec zasahuje.

7. Rozvojové plochy vymezovat tak, aby zůstaly zachovány průchody do volné krajiny.
8. Změny  v  území  obce  navrhovat  tak,  aby  v  maximální  možné  míře  respektovaly  významné 

krajinné prvky - lesy, vodní toky, rybníky, nivy toků.
9.  Podporovat  extenzivní  využívání  zemědělské  půdy,  v  místě  typickou  zemědělskou  výrobu  a 

pastvinářství.
10.  Je navržen průběh územního systému ekologické stability, včetně  vytvoření jeho chybějících 

částí, pro které jsou navrženy plochy změn v krajině přírodní všeobecné K.1 až K.6, K.12 až 
K.18 a transformační plochy T.7 až T.11.

e)2. ZELENÁ INFRASTRUKTURA VČETNĚ ÚZEMNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ 
STABILITY

1. Zachovat  propojenost  prvků  územního  systému  ekologické  stability  v  plochách  přírodních 
všeobecných NU se zelení podél vodních toků a sídelní zelení v plochách smíšených krajinných 
všeobecných MU a zeleně všeobecné ZU.

2. Chránit a rozšiřovat plochy nelesní zeleně a rozptýlenou krajinnou zeleň – aleje, remízky, meze, 
břehové porosty, náletové porosty.
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3. Ve  vhodných  lokalitách  doplňovat  krajinnou  zeleň  jako  interakční  prvky  spolupůsobící  s 
územním systémem ekologické stability.

4. Regionální územní systém ekologické stability je v území  Velkých Albrechtic vymezen těmito 
prvky:
regionální biokoridor RBK593 - zahrnuje vložená lokální biocentra LBC.R2/593, LBC.R4/593, 
LBC.R6/593,  LBC.R8/593,  LBC.R10/593,  LBC.R12/593,  LBC.R14/593  a  jednoduché 
regionální  biokoridory  RBK.R1/593,  RBK.R3/593,  RBK.R5/593,  RBK.R7/593,  RBK.R9/593, 
RBK.R11/593, RBK.R13/593, RBK.R15/593. Spojuje NRBC92 na území Studénky s RBC 252 
na území Bílovce.

5. Lokální  územní  systém ekologické  stability je  v  území  Velkých  Albrechtic vymezen  těmito 
prvky:
-  severní větev -  zahrnuje lokální  biokoridor LBK.L1, vychází  z RBK593 a vede  proti  toku 
Jamníku do Bílovce.
- střední větev - zahrnuje lokální biocentra  LBC.L3, LBC.L5 a lokální biokoridory  LBK.L2, 
LBK.L2b,  LBK.L4, LBK.L6, vychází z RBK593 a vede  proti  toku Bílovky a bezejmenného 
potoka do Bílova.
-  jižní větev - zahrnuje lokální biocentrum  LBC.L8 a lokální biokoridory  LBK.L7, LBK.L9, 
vychází z NRBC92 na území Studénky a vede západním směrem podél hranice se Studénkou.

e)3. PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANA PŘED 
POVODNĚMI A SUCHEM, REKREACE, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH 
SUROVIN

1. Respektovat nezastavěné území obce umožňující migraci druhů v území. Obec leží mimo biotop 
vybraných zvláště chráněných druhů velkých savců.

2. Zachovat prostupnost krajiny pro hospodářské a rekreační využívání respektováním stávajících a 
doplněním navrhovaných vozidlových komunikací, cyklistických a pěších tras.

3. Ve  volné  krajině  zachovat  možnost  realizace  vodohospodářských,  protipovodňových  a 
protierozních opatření a staveb, staveb pro ochranu přírody a krajiny, staveb nezbytných pro 
hospodaření v lesích a na zemědělské půdě, pokud v kapitole f)2. není stanoveno jinak.

4.  Podporovat  rozšiřování  trvalých travních porostů na úkor  orné půdy,  především na prudších 
svazích a ve svahových depresích.

5. Respektovat stávající vodní toky a plochy zasahující do území obce.
6.  Podél  vodotečí  ponechat  nezastavěné  pásy  min.  6-8  m  od  břehových  hran  pro  zajištění 

průchodnosti území, vývinu břehových doprovodných porostů, údržby koryt apod.
7. Vodní toky není přípustné zatrubňovat, výjimky jsou možné pouze v nezbytně nutném rozsahu 

při řešení křížení vodních toků s komunikacemi nebo s jinými zařízeními.
8. Zachovat suché poldry chránící zástavbu před splachy zemědělské půdy.
9. Ve volné krajině umožnit rozvoj přírodě přátelských forem cestovního ruchu, a to zejména pěší 

turistiky, cykloturistiky, agroturistiky, hippoturistiky apod., pokud v kapitole f)2. není stanoveno 
jinak.

10. Plochy pro těžbu nerostných surovin nejsou vymezeny.
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f) PODMÍNKY PRO VYUŽITÍ A PROSTOROVÉ USPOŘÁDÁNÍ VYMEZENÝCH PLOCH 
S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ

f)1. PODMÍNKY PRO VŠECHNY PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ

1. Využití  všech ploch s rozdílným způsobem využití  je  podmíněno nutností respektovat  limity 
využití území vyplývající z právních předpisů, správních rozhodnutí a z řešení územního plánu.

2. Vodní plochy a toky mohou být součástí všech ploch s rozdílným způsobem využití.
3. Dosavadní způsob využití jednotlivých ploch, který neodpovídá stanoveným podmínkám využití, 

je možný, pokud nenarušuje veřejné zájmy.
4. Výroba energie z obnovitelných zdrojů - fotovoltaických a větrných elektráren - je přípustná ve 

všech plochách s rozdílným způsobem využití uvnitř zastavěného území a zastavitelných ploch. 
Systémy  mohou  být  budovány  jen  na  střechách  a  fasádách  objektů  zastavěného  území  a 
zastavitelných  ploch  a  na  zastřešení  odstavných  ploch  a  parkovišť.  Přípustná  je  realizace 
fotovoltaických a větrných elektráren připojených na síť i ostrovních systémů.

5. Stavby  v  plochách  zasahujících  do  ochranných  pásem  silnic  a  železnice  jsou  podmíněně 
přípustné. V těchto plochách musí být u staveb a zařízení, pro které jsou stanoveny hygienické 
hlukové  limity,  prokázáno  nepřekročení  maximální  přípustné  hladiny  hluku  v  chráněných 
vnitřních i venkovních prostorech staveb a venkovních prostorech.

6.  Stavby  v  plochách  zasahujících  do  záplavových  území  jsou  podmíněně  přípustné.  V těchto 
plochách je výstavba možná až po realizaci protipovodňových opatření podél vodních toků nebo 
až po provedení takových opatření, která zabezpečí stavby před vznikem případných škod při 
povodních a bude prokázáno, že stavby nezhorší odtokové poměry v území.

7.  Na celém území  obce  je  nepřípustné  umísťování  výrobků plnících  funkci  stavby,  mobilních 
domů, mobilheimů, maringotek, unimobuněk, lodních kontejnerů, jurt, treehousů apod., i sestav 
těchto prvků, pokud nejsou součástí  zařízení  staveniště,  a  stavební úpravy a změny výrobků 
plnících funkci stavby na stavby trvalého bydlení. Přípustné je umisťování mobilních včelínů.

8. Pro stavby a zařízení technické infrastruktury - stožáry, vysílače, vodojemy, komíny, apod. není 
výšková hladina  stanovena,  nemusí  respektovat  výškovou hladinu stanovenou pro jednotlivé 
plochy s rozdílným způsobem využití.

9. Oplocení pozemků musí být ve všech plochách umisťováno v takové vzdálenosti od veřejných 
komunikací, aby nebyla znemožněna údržba komunikací, bezpečný průjezd po komunikacích a 
aby bylo ve veřejném prostoru "mezi ploty" umožněno vedení sítí technické infrastruktury.

10.  Stavby musí  být  vybaveny plochami,  stavbami nebo technickými zařízeními pro dopravu v 
klidu (parkovací a odstavná stání) odpovídajícími velikosti, funkci a umístění stavby. Parkovací 
a odstavná stání musí být realizována výhradně na pozemku stavby.

f)2. PODMÍNKY PRO VYUŽITÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ 

1. BU – BYDLENÍ VŠEOBECNÉ
Hlavní využití:
-  stavby  pro  bydlení  v bytových  domech  včetně  staveb  a  zařízení  souvisejících  s  bydlením či 

bydlení podmiňujících a terénních úprav
- stavby pro bydlení v rodinných domech včetně staveb a zařízení souvisejících s bydlením či 
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bydlení podmiňujících a terénních úprav
- stavby a zařízení občanského vybavení s výjimkou hřbitovů a velkoplošných hřišť, které jsou 

slučitelné s bydlením, a které nesnižují kvalitu prostředí a pohodu bydlení
Přípustné využití:
- veřejná prostranství, veřejná zeleň
- stavby a zařízení, které jsou nutné k užívání ploch přípustného občanského vybavení 

a bezprostředně s nimi souvisejí
- dětská hřiště, maloplošná hřiště
- dopravní a technická infrastruktura
- parkoviště a odstavné plochy pro osobní automobily
- stavby řadových garáží
Nepřípustné využití:
- stavby a činnosti, které jsou v rozporu s hlavním a přípustným využitím a které by snižovaly 

kvalitu prostředí – především stavby pro výrobu, skladování, apod.
Podmínky prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu a 
charakteru území:
- struktura zástavby - volná
- charakter zástavby - samostatně stojící bytové domy, rodinné domy, dvojdomy
- výšková hladina zástavby max. tři nadzemní podlaží s podkrovím
- zastavěnost stavebních pozemků - max. 20%
- v transformační ploše T.2 musí být vymezeno veřejné prostranství o výměře nejméně 5 % této 

plochy 

2. RU – REKREACE VŠEOBECNÁ
Hlavní využití:
- stávající stavby pro rodinnou rekreaci včetně staveb a zařízení souvisejících s rodinnou rekreací či 

rodinnou rekreaci podmiňujících a terénních úprav
- samostatné zahrady včetně staveb zahradních chatek, které nesmí obsahovat obytné ani pobytové 

místnosti, hygienická zařízení ani vytápění, nesmí sloužit k ustájení nebo chovu zvířat
Přípustné využití:
- veřejná prostranství, veřejná zeleň
- dětská hřiště, maloplošná hřiště
- dopravní a technická infrastruktura
Nepřípustné využití:
- stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím - především stavby pro 

výrobu, bydlení apod.
Podmínky prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu a 
charakteru území:
- výšková hladina zástavby max. jedno nadzemní podlaží s podkrovím
- zastavěnost stavebních pozemků - max. 15%

3. OU – OBČANSKÉ VYBAVENÍ VŠEOBECNÉ
Hlavní využití:
- stavby a zařízení občanského vybavení s výjimkou hřbitovů
Přípustné využití:
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- stavby a zařízení, které jsou nutné k užívání ploch občanského vybavení a bezprostředně s nimi 
souvisejí

- veřejná prostranství, veřejná zeleň
- dopravní a technická infrastruktura
- parkoviště a odstavné plochy pro osobní automobily
- bydlení pouze jako byt pro majitele nebo správce provozoven občanského vybavení
Nepřípustné využití:
- stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím – především stavby pro 

výrobu, řadové garáže apod.
Podmínky prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu a 
charakteru území:
- výšková hladina zástavby max. dvě nadzemní podlaží s podkrovím

4. OS – OBČANSKÉ VYBAVENÍ SPORT
Hlavní využití:
- maloplošná a velkoplošná hřiště a sportoviště
- stavby a zařízení pro tělovýchovu, sport a relaxaci
Přípustné využití:
- další stavby a zařízení, které přímo souvisejí s hlavní funkcí plochy – např. klubovny, společenská 

zařízení, stravovací, ubytovací a hygienická zařízení, sklady sezónního vybavení apod.
- veřejná prostranství, veřejná zeleň
- dopravní a technická infrastruktura
- parkoviště a odstavné plochy pro osobní automobily
- bydlení pouze jako byt pro majitele nebo správce provozoven občanského vybavení
Nepřípustné využití:
- stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím – především stavby pro 

výrobu, řadové garáže apod.
Podmínky prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu a 
charakteru území:
- výšková hladina zástavby max. dvě nadzemní podlaží s podkrovím

5. OH – OBČANSKÉ VYBAVENÍ HŘBITOVY
Hlavní využití:
- veřejné pohřebiště
Přípustné využití:
- stavby a zařízení, které bezprostředně souvisejí s pohřbíváním
- církevní stavby a zařízení
- nezbytná dopravní a technická infrastruktura
Nepřípustné využití:
- stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím
Podmínky prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu a 
charakteru území:
- nejsou stanoveny
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6. PU – VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ
Hlavní využití:
- veřejně přístupná prostranství, uliční prostory obsahující vozidlové komunikace, cyklistické 

stezky, chodníky
- veřejná zeleň
Přípustné využití:
- parkoviště a odstavné plochy pro osobní automobily
- stavby a mobiliář vhodný pro veřejná prostranství
- dětská hřiště, maloplošná hřiště
- technická infrastruktura
Nepřípustné využití:
- stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím
Podmínky prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu a 
charakteru území:
- výšková hladina zástavby max. jedno nadzemní podlaží s podkrovím
- veřejná prostranství, vyznačená v hlavním výkresu jako plochy změn, budou splňovat alespoň 

minimální parametry pozemků veřejných prostranství obsahující pozemní komunikace uvedené v 
kapitole d)5.

7. ZU – ZELEŇ VŠEOBECNÁ
Hlavní využití:
- veřejná zeleň včetně mobiliáře a prvků drobné architektury
- plochy pro pěší, pěší komunikace, cyklistické stezky
Přípustné využití:
- stavby a zařízení vhodné nebo nezbytné pro provoz veřejné zeleně a její užívání
- dětská hřiště, maloplošná hřiště
- dopravní a technická infrastruktura
- stavby, zařízení a jiná opatření pro vodní hospodářství, snižování nebezpečí havárií, ekologických 
a přírodních katastrof a pro odstraňování jejich důsledků

Nepřípustné využití:
- stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím
Podmínky prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu a 
charakteru území:
- výšková hladina zástavby max. jedno nadzemní podlaží s podkrovím

8. SU – SMÍŠENÉ OBYTNÉ VŠEOBECNÉ
Hlavní využití:
- stavby pro bydlení v rodinných domech včetně staveb a zařízení souvisejících s bydlením či 

bydlení podmiňujících a terénních úprav
- stavby a zařízení občanského vybavení s výjimkou hřbitovů a velkoplošných hřišť, které jsou 

slučitelné s bydlením, a které nesnižují kvalitu prostředí a pohodu bydlení
Přípustné využití:
- stávající stavby pro rodinnou rekreaci včetně staveb a zařízení souvisejících s rodinnou rekreací či 

rodinnou rekreaci podmiňujících a terénních úprav
- změny staveb pro bydlení na rekreaci, změny staveb pro rekreaci na bydlení
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- stavby a zařízení, které jsou nutné k užívání ploch přípustného občanského vybavení 
a bezprostředně s nimi souvisejí

- veřejná prostranství, veřejná zeleň
- dětská hřiště, maloplošná hřiště
- parkoviště a odstavné plochy pro osobní automobily
- dopravní a technická infrastruktura
Podmíněně přípustné využití:
- stavby a zařízení výrobních služeb, drobné výroby, zahradnictví a drobné zemědělské výroby 

(např. chov hospodářských zvířat v malém) včetně staveb a zařízení, které jsou nutné k jejich 
užívání, které nesnižují kvalitu prostředí a pohodu bydlení, pouze pokud jejich negativní účinky 
na životní prostředí nepřekročí limity uvedené v příslušných předpisech nad přípustnou míru

Nepřípustné využití:
- stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním, přípustným nebo podmíněně přípustným 

využitím a které by snižovaly kvalitu prostředí – především stavby pro výrobu, plochy řadových 
garáží, apod.

- stavby řadových rodinných domů
Podmínky prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu a 
charakteru území:
- struktura zástavby - ulicová 
- charakter zástavby - samostatně stojící rodinné domy, dvojdomy, na pozemcích historických 

hospodářských usedlostí shluky obytných a hospodářských budov
- výšková hladina zástavby max. dvě nadzemní podlaží s podkrovím
- zastavěnost stavebních pozemků - max. 20%
- výměra stavebních pozemků min. 900 m2 na 1 rodinný dům

9. DS – DOPRAVA SILNIČNÍ
Hlavní využití:
- stavby silnic
- autobusová obratiště a zastávky
- parkoviště pro osobní a nákladní automobily
Přípustné využití:
- cyklistické stezky, pěší komunikace
- technická infrastruktura
- ochranná a izolační zeleň
Nepřípustné využití:
- stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím
Podmínky prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu a 
charakteru území:
- výšková hladina zástavby max. jedno nadzemní podlaží s podkrovím

10. DD – DOPRAVA DRÁŽNÍ
Hlavní využití:
- stavby železniční trati a železniční zastávky
- parkoviště pro osobní a nákladní automobily
Přípustné využití:
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- cyklistické stezky, pěší komunikace
- technická infrastruktura
- ochranná a izolační zeleň
Nepřípustné využití:
- stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím
Podmínky prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu a 
charakteru území:
- výšková hladina zástavby max. jedno nadzemní podlaží s podkrovím

11. TU – TECHNICKÁ INFRASTRUKTURA VŠEOBECNÁ
Hlavní využití:
- stavby a zařízení technické infrastruktury
Přípustné využití:
- dopravní infrastruktura
- ochranná a izolační zeleň
- stavby a zařízení nutných k provozu technické infrastruktury
Nepřípustné využití:
- stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím
Podmínky prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu a 
charakteru území:
- nejsou stanoveny

12. VU – VÝROBA VŠEOBECNÁ
Hlavní využití:
- stavby a zařízení pro výrobu, skladování, řemesla, výrobní služby
- stavby a zařízení pro zemědělskou výrobu a chov hospodářských zvířat ve velkém
Přípustné využití:
- veřejná prostranství, veřejná zeleň
- stavby občanského vybavení komerčního typu související s provozem, např. podnikové prodejny
-  stavby a  zařízení,  které  jsou nutné  k užívání  ploch výroby,  skladování,  zemědělské  výroby a 

bezprostředně s nimi souvisejí
- stavby občanského vybavení sloužící stravování, ubytování a agroturistice apod. pouze v plochách 

označených VU.1
- stavby a zařízení sběrných dvorů, kompostáren
- parkoviště pro osobní a nákladní automobily, řadové garáže
- ochranná a izolační zeleň
- dopravní a technická infrastruktura
- bydlení pouze jako byt pro majitele nebo správce provozoven výroby
- bioplynové stanice
- umisťování  pouze  stacionárních  zdrojů  znečišťování  ovzduší  vybavených  technologiemi 

zajišťujícími  minimalizaci  emisí  znečišťujících nebo pachových látek;  druh,  rozsah a  kapacita 
těchto činností musí respektovat kvalitu ovzduší v lokalitě a vzdálenost zdroje od obytné zástavby

Nepřípustné využití:
- stavby, zařízení nebo technologie, které by snižovaly kvalitu prostředí blízké obytné zástavby
- stavby, zařízení nebo činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí by překračovaly limity 
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stanovené příslušnými právními předpisy nad přípustnou míru
- stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím – především stavby pro 

bydlení, rekreaci, apod.
- stavby, zařízení a činnosti spalovacích zařízení odpadů 
Podmínky prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu a 
charakteru území:
- výšková hladina zástavby max. tři nadzemní podlaží s podkrovím
- výšková hladina zástavby max. dvě nadzemní podlaží s podkrovím v plochách označených VU.1

13. HU – SMÍŠENÉ VÝROBNÍ VŠEOBECNÉ
Hlavní využití:
- stavby a zařízení pro výrobu, skladování, řemesla, výrobní služby
- stavby a zařízení občanského vybavení s výjimkou hřbitovů a velkoplošných hřišť
Přípustné využití:
- veřejná prostranství, veřejná zeleň
- stavby a zařízení, které jsou nutné k užívání ploch výroby, skladování, občanského vybavení a 

bezprostředně s nimi souvisejí
- parkoviště pro osobní a nákladní automobily, řadové garáže
- ochranná a izolační zeleň
- dopravní a technická infrastruktura
- bydlení pouze jako byt pro majitele nebo správce provozoven výroby a občanského vybavení 
- umisťování  pouze  stacionárních  zdrojů  znečišťování  ovzduší  vybavených  technologiemi 

zajišťujícími  minimalizaci  emisí  znečišťujících nebo pachových látek;  druh,  rozsah a  kapacita 
těchto činností musí respektovat kvalitu ovzduší v lokalitě a vzdálenost zdroje od obytné zástavby

Nepřípustné využití:
- stavby, zařízení nebo technologie, které by snižovaly kvalitu prostředí blízké obytné zástavby
- stavby, zařízení nebo činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí by překračovaly limity 
stanovené příslušnými právními předpisy nad přípustnou míru

- stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím – především stavby pro 
bydlení, rekreaci, apod.

- stavby, zařízení a činnosti spalovacích zařízení odpadů a skladování odpadů
Podmínky prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu a 
charakteru území:
- výšková hladina zástavby max. dvě nadzemní podlaží s podkrovím
- výšková hladina zástavby max. tři nadzemní podlaží s podkrovím v ploše označené HU.1

14. AU – ZEMĚDĚLSKÉ VŠEOBECNÉ
Hlavní využití:
- hospodářské využívání zemědělské půdy, rostlinná výroba 
Přípustné využití:
- stavby, zařízení a jiná opatření pro veřejnou dopravní a technickou infrastrukturu, vodní 
hospodářství, snižování nebezpečí havárií, ekologických a přírodních katastrof a pro odstraňování 
jejich důsledků, ochranu přírody a krajiny, zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a cestovní 
ruch, například cyklistické stezky, hygienická zařízení, zázemí lesních mateřských škol a výdejen 
lesních mateřských škol, jedná-li se o drobnou stavbu
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- stavby, zařízení a jiná opatření pro zemědělství pouze jako přístřešky pro skladování sena a slámy 
a  pro  hospodářská  zvířata  a  koně,  včetně  staveb,  které  s  nimi  bezprostředně  souvisejí  včetně 
oplocení

- pozemky a stavby pro chov zvěře a ptactva, zřizování velkoplošných sadů a komerčního pěstování 
rostlin včetně oplocení pastvinářským hrazením nebo pletivem určeným pro chov zvěře

- stavby a zařízení včetně oplocení, které slouží výkonu práva myslivosti
- zřizování alejí a stromořadí, mezí a remízků, rozptýlené krajinné zeleně
- neveřejná dopravní a technická infrastruktura 
Nepřípustné využití:
- oplocování pozemků kromě přípustných
- zřizování samostatných zahrad
- stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím - především stavby pro 

bydlení, ubytování, výrobu, rodinnou rekreaci, agrofarmy, chov hospodářských zvířat ve velkém 
(např. kravín apod.) apod.

- stavby, zařízení a jiná opatření pro vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do 
zemské kůry, lesnictví, ekologická a informační centra

- výrobny elektřiny z obnovitelných zdrojů - voda, vítr, slunce, biomasa
Podmínky prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu a 
charakteru území:
- výšková hladina zástavby max. jedno nadzemní podlaží s podkrovím

15. NU – PŘÍRODNÍ VŠEOBECNÉ
Hlavní využití:
- biocentra a biokoridory územního systému ekologické stability
- pozemky evropsky významné lokality NATURA 2000 Poodří
- pozemky v II. a III. zóně CHKO Poodří
Přípustné využití:
- stavby, zařízení a jiná opatření pro veřejnou dopravní a technickou infrastrukturu, vodní 

hospodářství, snižování nebezpečí havárií, ekologických a přírodních katastrof a pro odstraňování 
jejich důsledků, lesnictví, ochranu přírody a krajiny, zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a 
cestovní ruch, například cyklistické stezky

- nezbytné průchody dopravní a technické infrastruktury jen v prokazatelně nutném nebo 
vyznačeném rozsahu

Nepřípustné využití:
- stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím, především stavby pro 
bydlení, ubytování, občanské vybavení, výrobu, rodinnou rekreaci, agrofarmy apod.

- stavby, zařízení a jiná opatření pro vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do 
zemské kůry, zemědělství, hygienická zařízení, ekologická a informační centra, zázemí lesních 
mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol

- výrobny elektřiny z obnovitelných zdrojů - voda, vítr, slunce, biomasa
- oplocování pozemků kromě přípustných
- změny pozemků na zemědělskou půdu
Podmínky prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu a 
charakteru území:
- nejsou stanoveny
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16. MU – SMÍŠENÉ KRAJINNÉ VŠEOBECNÉ
Hlavní využití:
- hospodářské využívání zemědělské půdy, rostlinná výroba
- hospodářské využívání lesů
- pozemky určené k plnění mimoprodukčních funkcí lesa, které jsou podmíněné existencí trvalých 

stromových a keřových porostů
- rekreační využívání krajiny, podpora krajinného rázu, zeleň volné krajiny
Přípustné využití:
- stavby,  zařízení  a  jiná  opatření  pro  veřejnou  dopravní  a  technickou  infrastrukturu,  vodní 

hospodářství, snižování nebezpečí havárií, ekologických a přírodních katastrof a pro odstraňování 
jejich důsledků, lesnictví, ochranu přírody a krajiny, zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a 
cestovní ruch, například cyklistické stezky, hygienická zařízení, zázemí lesních mateřských škol a 
výdejen lesních mateřských škol, jedná-li se o drobnou stavbu

- stavby, zařízení a jiná opatření pro zemědělství pouze jako přístřešky pro skladování sena a slámy 
a  pro hospodářská zvířata  a  koně,  včetně  staveb,  které  s  nimi  bezprostředně  souvisejí  včetně 
oplocení

- pozemky a stavby pro chov zvěře a ptactva, zřizování velkoplošných sadů a komerčního pěstování 
rostlin včetně oplocení pastvinářským hrazením nebo pletivem určeným pro chov zvěře

- stavby a zařízení včetně oplocení, které slouží výkonu práva myslivosti
- zřizování alejí a stromořadí, mezí a remízků, rozptýlené krajinné zeleně
- neveřejná dopravní a technická infrastruktura 
Nepřípustné využití:
- oplocování pozemků kromě přípustných
- zřizování samostatných zahrad
- stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím - především stavby pro 

bydlení, ubytování, rodinnou rekreaci, výrobu, agrofarmy, chov hospodářských zvířat ve velkém 
(např. kravín apod.) apod.

- stavby, zařízení a jiná opatření pro vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do 
zemské kůry, ekologická a informační centra

- výrobny elektřiny z obnovitelných zdrojů - voda, vítr, slunce, biomasa
- v nivách toků, v terénních depresích a prudkých svazích změny druhů pozemků na ornou půdu
Podmínky prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu a 
charakteru území:
- výšková hladina zástavby max. jedno nadzemní podlaží s podkrovím

g) VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH 
OPATŘENÍ, STAVEB A OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTI 
STÁTU A PLOCH PRO ASANACI

1. Veřejně prospěšné stavby dopravní infrastruktury
VD.DD1 - vysokorychlostní trať (VRT) (Bělotín –) hranice kraje – Ostrava-Svinov, nová stavba 
hlavní včetně staveb vedlejších a vyvolaných přeložek technické a dopravní infrastruktury 
VD.1 - komunikace v zastavitelné ploše Z.1
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VD.2 - komunikace v transformační ploše T.1
VD.3 - cyklostezka do Bravantic
VD.4 - chodník podél silnice II/647
VD.5 - chodník podél silnice III/46418
VD.6 - chodník podél silnice III/46419
VD.7 - chodník od silnice III/46419 k dálnici
VD.8 - přeložka silnice III/46418

2. Veřejně prospěšné stavby technické infrastruktury
VT.TP2 - VTL plynovod Libhošť - Děhylov
VT.1 - hlavní kanalizační stoky na pravém břehu Bílovky
VT.2 - kanalizační stoky pro zastavitelnou plochu Z.1

3. Veřejně prospěšná opatření pro vytváření prvků územního systému ekologické stability
VU.1 – založení prvků regionálního ÚSES
VU.2 – založení prvků lokálního ÚSES

h) VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ, VE KTERÝCH JE ROZHODOVÁNÍ 
O ZMĚNÁCH V ÚZEMÍ PODMÍNĚNO ZPRACOVÁNÍM ÚZEMNÍ STUDIE

1. Pro  umožnění  navrhovaných  změn  v  území  je  nutno  zpracovat  územní  studii  US.1  pro 
transformační plochu bydlení všeobecného T.2.

2. Podmínky pro pořízení územní studie US.1:
Územní studie navrhne možnosti optimálního urbanistického uspořádání, intenzitu zastavění a 
podmínky prostorového uspořádání včetně výškové hladiny staveb s ohledem na limity využití 
území  a  na  začlenění  do  okolní  zástavby  a  krajiny,  dále  organizaci  dopravní  obsluhy, 
využitelnost  stávajících příjezdových komunikací,  napojení  na  sítě  technické infrastruktury a 
vymezení ploch veřejných prostranství. 

3. Lhůta pro zpracování územní studie, její schválení pořizovatelem a vložení dat o této studii do 
evidence územně plánovací činnosti je stanovena na 5 let  od nabytí účinnosti Územního plánu 
Velké Albrechtice.

i) VYMEZENÍ DEFINIC POJMŮ, KTERÉ NEJSOU DEFINOVÁNY VE STAVEBNÍM 
ZÁKONĚ NEBO V JINÝCH PRÁVNÍCH PŘEDPISECH

1. Velkoplošné hřiště - místo určené pro provozování určitého sportu nebo hry o výměře větší než 
600 m2. Součástí  hřiště  mohou být  další  předměty či  zařízení  potřebné pro příslušnou hru a 
oplocení.

2. Maloplošné hřiště - místo určené pro provozování určitého sportu nebo hry o výměře menší než 
600 m2.  Součástí  hřiště  mohou být  další  předměty či  zařízení  potřebné pro příslušnou hru a 
oplocení.

3. Dětské hřiště -  vymezené prostranství  k  volnému pohybu a  hrám dětí  osazené  nemovitými 
objekty (prolézačky, pískoviště, houpačky, apod.). Dětské hřiště může být oploceno.
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4. Řadové garáže - spojená soustava garáží pro čtyři a více automobilů.
5. Drobná  výroba,  výrobní  služby,  nevýrobní  služby,  řemesla -  stavby  a  zařízení  malých 

výrobních,  skladovacích  a  opravárenských  provozoven,  nerušících  výrobních  služeb  (např. 
krejčovství,  knihařství,  zámečnictví,  pekařství  apod.),  nevýrobních  služeb  (např.  kadeřnictví, 
fotoslužby,  kopírovací  centra,  fitcentra,  půjčovny spotřebního zboží  apod.),  které  mohou být 
součástí obytného území.

6. Výroba, skladování, zemědělská výroba (chov hospodářských zvířat ve velkém) - stavby a 
zařízení,  které  kvůli  své  funkci,  provozu  a  vyvolané  dopravní  zátěží  nemohou  být  součástí 
obytného území. 

7. Chov  hospodářských  zvířat -  zahrnuje  chov  hospodářských  zvířat  ve  velkém  i  chov 
hospodářských zvířat v malém, nezahrnuje chov domácích zvířat (psi, kočky, papoušci, apod.).

8. Chov hospodářských zvířat ve velkém -  vyžaduje samostatné zemědělské stavby pro chov 
zvířat.

9. Chov hospodářských zvířat v malém - je provozován v drobné stavbě, která plní doplňkovou 
funkci ke stavbě hlavní.

10. Velkoplošný sad - specializovaná zahrada uzpůsobená pro pěstování ovocných stromů a keřů o 
výměře větší než 1000 m2.

11.  Plocha  komerčního  pěstování  rostlin -  specializovaná  zahrada  uzpůsobená  pro  pěstování 
jiných než ovocných stromů, keřů a jiných rostlin o výměře větší než 1000 m2.

12. Agrofarma - rodinný dům tvořící funkční celek se zemědělskými stavbami.
13. Byt pro majitele nebo správce - jedná se o bytovou jednotku ve stavbě občanského vybavení 

nebo  výroby,  funkce  bydlení  nesmí  v  této  stavbě  převažovat.  V  jedné  stavbě  občanského 
vybavení nebo výroby je přípustný pouze jeden byt pro majitele nebo správce.

14. Dvojdům - dva sdružené rodinné domy v horizontální návaznosti s oddělenými provozy, vstupy 
a pozemky.

15.  Řadový dům -  tři  a  více lineárně sdružených rodinných domů v horizontální  návaznosti  s 
oddělenými provozy, vstupy a pozemky.

17.  Budova -  stavba, které se přiděluje číslo popisné nebo evidenční, nebo stavba, které se číslo 
popisné ani  evidenční  nepřiděluje,  pokud je  hlavní  nebo vedlejší  stavbou souboru staveb na 
pozemku a nejde o drobnou stavbu.

18.  Výšková hladina - stanovuje výšku přípustných staveb a je definována u většiny ploch jako 
jedno (dvě, tři) nadzemní podlaží s podkrovím. 

19.  Nadzemní podlaží - je podlaží, které má úroveň podlahy nebo její větší části výše než 0,8 m 
pod nejvyšším bodem přilehlého terénu v pásu širokém 3 m po obvodu stavby. Výška jednoho 
nadzemního podlaží je odvozena ze staveb běžných rodinných domů - předpoklad cca 3 až 3,5 
m. 

20.  Podkroví -  je  přístupný  prostor  mezi  stropem  posledního  nadzemního  podlaží  a  střešní 
konstrukcí sklonité střechy určený k účelovému využití. Maximální výška podkroví po hřeben 
střechy je cca 5 až 6 m, což je odvozeno z rozměrů a sklonu střech běžných rodinných domů. 
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21. Zastavěnost stavebních pozemků - stanovuje intenzitu využití ploch bydlení všeobecného BU, 
smíšených obytných všeobecných SU a rekreace všeobecné RU procentem výměry zastavěných 
ploch z celkové výměry stavebního pozemku. Do procenta zastavěnosti stavebních pozemků se 
započítávají zastavěné plochy všech budov a garáží. Do  procenta zastavěnosti se nezapočítávají 
drobné stavby, zpevněné plochy, chodníky, pergoly, bazény apod. Procento zastavěnosti platí pro 
všechny stavební pozemky v obci. Pokud se z již zastavěného pozemku oddělí pozemek nový, 
pak musí procento zastavěnosti splňovat původní zastavěný pozemek i nově oddělený pozemek.

22.  Pastvinářské hrazení - pevné – dřevěné (výjimečně ocelové kůly) zapuštěné do země, mezi 
nimiž jsou upevněny vodorovné prvky (nejlépe dřevěné)
- mobilní ohradníky – dočasné, na dobu pastvy instalované elektrické 
ohradníky tvořené jedním, či více vodiči nebo sítě na plastových nebo 
laminátových sloupcích
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